Smjernice za popunjavanje Zajedničkog ulaznog dokumenta-ZUD (Common Entry Document – CED)
Napomene za popunjavanje ZUD-a u svrhu primjene ove odluke za hranu i hranu za životinje uvezenu iz određenih zemalja zbog kontaminiranosti tih proizvoda aflatoksinima
	Općenito
	Za popunjavanje ZUD-a u svrhu primjene ove odluke, kad god se spomene određeno ulazno mjesto (DPE), to se tumači kao „određeno ulazno mjesto” ili „određeno mjesto uvoza” kako je utvrđeno u posebnim napomenama za svaku rubriku. Kad god se spomene „mjesto kontrole”, to se tumači kao „određeno mjesto uvoza” (DPI).

Popuniti obrazac velikim štampanim slovima. Napomene se prikazuju uz odgovarajući broj polja.

	Dio I. 
	Ovaj dio popunjava subjekat u poslovanju s hranom ili hranom za životinje ili njegov zastupnik ako nije drugačije navedeno. 

	Rubrika I.1.
	Pošiljalac: navesti naziv i punu adresu pravnog ili fizičkog lica (subjekta u poslovanju s hranom ili hranom za životinje) koje otprema pošiljku. Preporučljivo je navesti broj telefona i telefaksa ili adresu elektronske pošte.

	Rubrika I.2.
	Sva tri polja ove rubrike popunjavaju nadležna tijela u DPI-ju kako je utvrđeno u članu 2. U prvo polje upisuje se referentni broj ZUD-a. Referentni broj ZUD-a mogu upisati nadležni organi u DPE-u. U drugo odnosno treće polje upisuje se naziv i broj DPI-ja.

	Rubrika I.3.
	Primalac: navesti naziv i punu adresu pravnog ili fizičkog lica (subjekat u poslovanju s hranom ili hranom za životinje) kojem se pošiljka šalje. Preporučljivo je navesti broj telefona i telefaksa ili adresu elektronske pošte.

	Rubrika I.4.
	Lice odgovorno za pošiljku: (može biti i zastupnik, prijavilac ili subjekat u poslovanju s hranom ili hranom za životinje) navesti naziv i punu adresu lica koje je zaduženo za pošiljku po njenom prispijeću u DPE i koje daje potrebne izjave nadležnim organima u ime uvoznika. Preporučljivo je navesti broj telefona i telefaksa ili adresu elektronske pošte.

	Rubrika I.5.
	Zemlja porijekla: navesti naziv treće zemlje iz koje roba potiče, u kojoj je uzgojena, obrana ili proizvedena.

	Rubrika I.6.
	Zemlja iz koje se pošiljka šalje: navesti naziv zemlje u kojoj je pošiljka utovarena na zadnje prijevozno sredstvo za otpremu u BiH.

	Rubrika I.7.
	Uvoznik: navesti naziv i punu adresu. Preporučljivo je navesti broj telefona i telefaksa ili adresu elektronske pošte.

	Rubrika I.8.
	Mjesto odredišta: navesti adresu isporuke u BiH. Preporučljivo je navesti broj telefona i telefaksa ili adresu elektronske pošte.

	Rubrika I.9.
	Prispijeće u DPE (predviđeni datum): navesti predviđeni datum kada se očekuje prispijeće pošiljke u DPE.

	Rubrika I.10.
	Dokumenti: navesti, prema potrebi, datum izdavanja i broj službenih dokumenata koji prate pošiljku.

	Rubrika I.11.
	Prijevozno sredstvo: kvačicom označiti prijevozno sredstvom kojim pošiljka prispijeva.

Identifikacija: navesti puni opis prijevoznog sredstva. Za avion navesti broj leta. Za brod navesti naziv broda. Za putnička vozila navesti broj registarskih tablica i prema potrebi broj prikolice. Za željeznički prijevoz navesti broj voza i broj vagona.

Referentni dokumenti: broj avionske teretnice, broj tovarnog lista ili komercijalni broj za željeznicu ili putničko vozilo.

	Rubrika I.12.
	Opis robe: navesti detaljan opis robe služeći se terminologijom iz člana 1.

	Rubrika I.13.
	Oznaka robe: navesti oznaku za identifikaciju robe u skladu s Aneksom IV (uključujući pododjeljke TARIC ako je primjenjivo).

	Rubrika I.14.
	Bruto masa: navesti ukupnu masu u kg ili tonama. Bruto masa definira se kao ukupna masa proizvoda i neposrednih spremnika i svih pakiranja, ne uključujući prijevozne spremnike i ostalu opremu za prijevoz.

Neto masa: navesti masu samog proizvoda u kg ili tonama bez pakiranja. Neto masa definira se kao masa samih proizvoda bez neposrednih spremnika ili pakiranja.

	Rubrika I.15.
	Broj paketa: upisati broj paketa u pošiljci.

	Rubrika I.16.
	Temperatura: kvačicom označiti odgovarajuću temperaturu za prijevoz odnosno skladištenje.

	Rubrika I.17.
	Vrsta pakiranja: navesti vrstu pakiranja proizvoda.

	Rubrika I.18.
	Roba namijenjena za: kvačicom treba označiti odgovarajući kvadratić zavisno od toga da li je roba namijenjena ishrani ljudi bez prethodnog sortiranja ili druge fizikalne obrade (u tom slučaju označiti kvadratić „za ljudsku potrošnju”) ili je namijenjena ishrani ljudi nakon takve obrade (u tom slučaju označiti kvadratić „daljnja prerada”) ili za upotrebu kao „hrana za životinje” (u tom slučaju označiti kvadratić „hrana za životinje”).

	Rubrika I.19.
	Broj plombe i broj spremnika: navesti sve brojeve plombi i spremnika, prema potrebi.

	Rubrika I.20.
	Za prijevoz do mjesta kontrole: ako je pošiljka namijenjena uvozu (vidjeti rubriku I.22.), a subjekat se odlučio za mogućnost da se identifikacioni i fizički pregled obavi u određenom DPI-ju, treba označiti kvadratić i navesti detaljne podatke o DPI-ju.

	Rubrika I.21.
	Nije primjenjivo.

	Rubrika I.22.
	Za uvoz: ako je pošiljka namijenjena uvozu, to treba označiti kvačicom.

	Rubrika I.23.
	Nije primjenjivo.

	Rubrika I.24.
	Prijevozno sredstvo do mjesta kontrole: kvačicom označiti odgovarajuće prijevozno sredstvo kojim se pošiljka prevozi u DPI.

	Dio II. 
	Ovaj dio popunjava nadležni organ. 

	Općenito
	Rubriku II.1. popunjava nadležni organ u DPI-ju. Rubrike II.2. do II.9., osim rubrike II.4., popunjava carinska služba ili organi nadležni za pregled isprava. Rubrike II.10. do II.21. popunjavaju nadležni organi u DPI-ju.

	Rubrika II.1.
	Referentni broj ZUD-a: navesti isti referentni broj ZUD-a kao i u rubrici I.2.

	Rubrika II.2.
	Referentni broj carinskog dokumenta: popunjava carinska služba ako je potrebno.

	Rubrika II.3.
	Pregled dokumentacije: popunjava se za sve pošiljke.

	Rubrika II.4.
	Pošiljke odabrane za fizički pregled: nije primjenjivo u okviru ove odluke.

	Rubrika II.5.
	PRIHVATLJIVO za prijevoz: ako je pošiljka prihvatljiva za prijevoz u DPI na osnovu zadovoljavajućeg pregleda dokumentacije, nadležni organ u DPE-u mora kvačicom označiti kvadratić i naznačiti u koji se DPI pošiljka treba prevesti radi obavljanja fizičkog pregleda (prema informacijama iz rubrike I.20.).

Daljnji prijevoz ne primjenjuje se za potrebe ove odluke.

	Rubrika II.6.
	NEPRIHVATLJIVO: ako pošiljka nije prihvatljiva za prijevoz u DPI zbog nezadovoljavajućeg ishoda pregleda dokumentacije, nadležni organ u DPE-u mora kvačicom označiti kvadratić i jasno naznačiti mjeru koju treba preduzeti u slučaju odbijanja pošiljke. U polje II.7. treba upisati adresu odredišnog objekta u slučaju „vraćanja i preusmjeravanja”, „uništavanja”, „prerade i obrade” i „prenamjene”.

	Rubrika II.7.
	Pojedinosti kontrolnih odredišta (II.6.): prema potrebi navesti broj odobrenja i adresu (ili naziv broda i luke) za sva odredišta u kojima je potrebno obaviti daljnju kontrolu pošiljke, npr. za rubriku II.6., „vraćanje i preusmjeravanje”, „uništavanje”, „prerada i obrada” i „prenamjena”.

	Rubrika II.8.
	Potpuni podaci o DPE-u i službeni pečat: navesti potpune podatke o DPE-u i staviti službeni pečat nadležnog organa u tom mjestu.

	Rubrika II.9.
	Službeni inspektor: potpis odgovornog službenog lica nadležnog organa u DPE-u.

	Rubrika II.10.
	Nije primjenjivo.

	Rubrika II.11.
	Identifikacioni pregled: kvačicom označiti da li je obavljen identifikacioni pregled i s kakvim ishodom.

	Rubrika II.12.
	Fizički pregled: navesti rezultate fizičkih pregleda ako su takvi pregledi obavljeni.

	Rubrika II.13.
	Laboratorijski testovi: kvačicom označiti da li je pošiljka odabrana za uzorkovanje i analizu.

Testirano na: navesti na što je napravljen laboratorijski test (aflatoksin B1 i/ili ukupna kontaminacija) i kojom analitičkom metodom.

Rezultati: navesti rezultate laboratorijskog testa i označiti odgovarajući kvadratić.

	Rubrika II.14.
	PRIHVATLJIVO za puštanje u slobodni promet: ako se pošiljka pušta u slobodni promet unutar BiH, to treba označiti kvačicom.

Naznačiti daljnju namjenu: „ljudska potrošnja”, „daljnja prerada”, „hrana za životinje” ili „ostalo”.

	Rubrika II.15.
	Nije primjenjivo.

	Rubrika II.16.
	NEPRIHVATLJIVO: u slučaju odbijanja pošiljke zbog nezadovoljavajućeg ishoda identifikacionog ili fizičkog pregleda, to treba označiti kvačicom.

Treba jasno naznačiti koje se mjere preduzimaju u tom slučaju. Kvačicom treba označiti odgovarajući kvadratić: „vraćanje i preusmjeravanje”, „uništavanje”, „prerada i obrada” i „prenamjena”. Adresa odredišnog objekta unosi se u rubriku II.18.

	Rubrika II.17.
	Razlozi odbijanja: označiti odgovarajući kvadratić. za dodavanje relevantnih informacija.

	Rubrika II.18.
	Pojedinosti kontrolnih odredišta (II.16.): prema potrebi navesti broj odobrenja i adresu (ili naziv broda i luku) za sva odredišta u kojima je potrebno provesti daljnju kontrolu pošiljke prema informacijama navedenima u rubrici II.16.

	Rubrika II.19.
	Pošiljka ponovo plombirana: ovo polje popunjava se u slučaju kada je izvorna plomba pošiljke uništena pri otvaranju spremnika. Treba voditi objedinjenu listu svih plombi upotrijebljenih u tu svrhu.

	Rubrika II.20.
	Potpuni podaci o DPE-u/mjestu kontrole i službeni pečat: navesti potpune podatke o DPI-ju i službeni pečat nadležnog organa u DPI-ju.

	Rubrika II.21.
	Službeni inspektor: upisati ime (velikim štampanim slovima) i datum izdavanja te potpis službenika odgovornog za nadležni organ u DPI-ju.

	Dio III. 
	Ovaj dio popunjava nadležni organ. 

	Rubrika III.1.
	Pojedinosti o vraćanju i preusmjeravanju: nadležni organ u DPE-u ili DPI-ju navodi prijevozno sredstvo, broj prijevoznog sredstva, zemlju odredišta i datum vraćanja i preusmjeravanja, čim ti podaci budu poznati.

	Rubrika III.2.
	Ponovni pregled: naznačiti jedinicu lokalnog nadležnog organa odgovornog za nadzor u slučaju „uništavanja”, „prerade i obrade” ili „prenamjene” pošiljke. Navedeni organ ovdje naznačava da li je pošiljka prispjela te da li je u skladu s podacima.

	Rubrika III.3.
	Službeni inspektor: potpis odgovornog službenog lica nadležnog organa u DPI-ju u slučaju „vraćanja i preusmjeravanja”. Potpis odgovornog službenog lica lokalnog nadležnog organa u slučaju „uništavanja”, „prerade i obrade” ili „prenamjene”.


ANEKS IV.
Hrana za životinje i hrana koja podliježe mjerama predviđenima ovom odlukom:

	Hrana i hrana za životinje

(namjena)
	Oznaka CN (1)
	TARIC potpodjela
	Zemlja porijekla ili zemlja otpreme
	Učestalost fizičkih i identifikacionih pregleda (%) pri uvozu

	—

brazilski orasi u ljusci


	—

0801 21 00


	 
	Brazil (BR)
	Nasumično

	—

mješavine orašastih plodova ili sušenog voća koje sadržavaju brazilske orahe u ljusci.


	—

ex 0813 50


	
	
	

	(Hrana) 
	 
	
	
	

	—

kikiriki, u ljusci


	—

1202 41 00


	 
	Kina (CN)
	20

	—

kikiriki, oljušten


	—

1202 42 00


	
	
	

	—

maslac od kikirikija


	—

2008 11 10


	
	
	

	—

kikiriki drugačije pripremljen ili konzerviran


	—

2008 11 91; 2008 11 96; 2008 11 98


	
	
	

	(Hrana i hrana za životinje) 
	 
	
	
	

	—

kikiriki, u ljusci


	—

1202 41 00


	 
	Egipat (EG)
	20

	—

kikiriki, oljušten


	—

1202 42 00


	
	
	

	—

maslac od kikirikija


	—

2008 11 10


	
	
	

	—

kikiriki drugačije pripremljen ili konzerviran


	—

2008 11 91; 2008 11 96; 2008 11 98


	
	
	

	(Hrana i hrana za životinje) 
	 
	
	
	

	—

pistacije, u ljusci


	—

0802 51 00


	 
	Iran (IR)
	50

	—

pistacije, oljuštene


	—

0802 52 00


	
	
	

	—

mješavine orašastih plodova ili sušenog voća koje sadržavaju pistacije


	—

ex 0813 50


	
	
	

	—

pasta od pistacija


	—

ex 2007 10 ili 2007 99


	
	
	

	—

pistacije, pripremljene ili konzervirane, uključujući mješavine


	—

2008 19 13;

—

2008 19 93

—

ex 2008 97


	
	
	

	—

brašno, krupica i prah pistacija


	—

ex 1106 30 90


	
	
	

	(Hrana) 
	 
	
	
	

	—

sušene smokve


	—

0804 20 90


	 
	Turska (TR)
	20

	—

mješavine orašastih plodova ili sušenog voća koje sadržavaju smokve


	—

ex 0813 50


	
	
	

	—

pasta od smokava


	—

ex 2007 10 ili 2007 99


	
	
	

	—

smokve, pripremljene ili konzervirane, uključujući mješavine


	—

ex 2008 99

—

ex 2008 97


	
	
	

	(Hrana) 
	 
	
	
	

	—

lješnici (Corylus sp.), u ljusci


	—

0802 21 00


	 
	Turska (TR)
	Nasumično

	—

lješnici (Corylus sp.), oljušteni


	—

0802 22 00


	
	
	

	—

mješavine orašastih plodova ili sušenog voća koje sadržavaju lješnike


	—

ex 0813 50


	
	
	

	—

pasta od lješnika


	—

ex 2007 10 ili 2007 99


	
	
	

	—

lješnici, pripremljeni ili konzervirani, uključujući mješavine


	—

ex 2008 19

—

ex 2008 97


	
	
	

	—

brašno, krupica i prah lješnika


	—

ex 1106 30 90


	
	
	

	—

lješnici rezani na komadiće i ploške i smrvljeni


	—

ex 0802 22 00; 2008 19


	
	
	

	—

ulje lješnika;


	—

ex 1515 90 99


	
	
	

	(Hrana) 
	 
	
	
	

	—

pistacije, u ljusci


	—

0802 51 00


	 
	Turska (TR)
	50

	—

pistacije, oljuštene


	—

0802 52 00


	
	
	

	—

mješavine orašastih plodova ili sušenog voća koje sadržavaju pistacije


	—

ex 0813 50


	
	
	

	—

pasta od pistacija


	—

ex 2007 10 ili 2007 99


	
	
	

	—

pistacije, pripremljene ili konzervirane, uključujući mješavine


	—

2008 19 13;

—

2008 19 93

—

ex 2008 97


	
	
	

	—

brašno, krupica i prah pistacija


	—

ex 1106 30 90


	
	
	

	(Hrana) 
	 
	
	
	

	—

kikiriki, u ljusci


	—

1202 41 00


	 
	Gana (GH)
	50

	—

kikiriki, oljušten


	—

1202 42 00


	
	
	

	—

maslac od kikirikija


	—

2008 11 10


	
	
	

	—

kikiriki drugačije pripremljen ili konzerviran


	—

2008 11 91; 2008 11 96; 2008 11 98


	
	
	

	(Hrana i hrana za životinje) 
	 
	
	
	

	—

kikiriki, u ljusci


	—

1202 41 00


	 
	Indija (IN)
	20

	—

kikiriki, oljušten


	—

1202 42 00


	
	
	

	—

maslac od kikirikija


	—

2008 11 10


	
	
	

	—

kikiriki drugačije pripremljen ili konzerviran


	—

2008 11 91; 2008 11 96; 2008 11 98;

	
	
	

	(Hrana i hrana za životinje) 
	 
	
	
	

	Sjemenke lubenice (Egusi, Citrullus spp.) i proizvodi dobiveni od njih
	ex 1207 70 00;

ex 1106 30 90;

ex 2008 99 99;
	10

30

50
	Nigerija (NG)
	50

	(Hrana i hrana za životinje)
	 
	
	
	

	—

kikiriki, u ljusci


	—

1202 41 00


	
	Brazil (BR)
	10

	—

kikiriki, oljušten


	—

1202 42 00


	
	
	

	—

maslac od kikirikija


	—

2008 11 10


	
	
	

	—

kikiriki drugačije pripremljen ili konzerviran


	—

2008 11 91; 2008 11 96; 2008 11 98


	
	
	

	(Hrana i hrana za životinje)
	 
	

	—

Capsicum annuum, cijeli


	—

0904 21 10


	10
	Indija (IN)
	20

	—

Capsicum annuum, drobljeni ili mljeveni


	—

ex 0904 22 00


	
	
	

	—

Sušeni plodovi roda Capsicum, cijeli, osim slatke paprike (Capsicum annuum)


	—

0904 21 90


	
	
	

	—

Muškatni oraščić (Myristica fragrans)


	—

0908 11 00; 0908 12 00 


	
	
	

	(Hrana – sušeni začini)
	 
	

	—

Muškatni oraščić (Myristica fragrans)

	—

0908 11 00; 0908 12 00


	
	Indonezija (ID)
	20

	(Hrana – sušeni začini)
	 
	


8

